


 

Алилуя (г. 7) 

• Бла́го є іспові́дувати Го́спода і співа́ти ім́ені Твоєм́у, Всеви́шній (Пс. 91,2). 

• Звіща́ти вдос́віта ми́лість Твою́ і і́стину Твою́ на всяќу ніч (Пс. 91,3). 

 

Апостол - Еф. 2, 14-22. 

Браття, Христoс — наш мир, він, що зробив із двох одне, зруйнувавши своїм тілом стіну, що була 
перегородою, тобто ворожнечу,  і скасував закон заповідей своїми постановами на те, щоб із 
двох зробити в собі одну нову людину, вчинивши мир між нами,  і щоб примирити їх обох в 
однім тілі з Богом через хрест, убивши на ньому ворожнечу.  Він прийшов і благовістив мир 
вам, що були далеко, і мир тим, що були близько;  бо через нього, одні й другі, маємо доступ до 
Отця в однім Дусі. Отже, ви не чужинці більше і не приходні, але співгромадяни святих і 
домашні Божі,  збудовані на підвалині апостолів і пророків, а наріжним каменем – самим Ісус-
Христом.  На ньому вся будівля, міцно споєна, росте у святий храм у Господі;  на ньому ви теж 
будуєтеся разом на житло Бога в Дусі. 

 

                                                                            Прокімен (г. 7) 

Господ́ь крі́пость лю́дям Свої́м дасть, Господ́ь благослови́ть людей́ Свої́х ми́ром (Пс. 28,11). 

• Принесі́ть Господе́ві, сини́ Бож́і, принесі́ть Господе́ві молоди́х баранці́в (Пс. 28,11). 

 

Тропарі і Кондаки 

Тропар (г. 7): Розори́в Ти хресто́м Твої́м смерть,* отвори́в Ти розбі́йникові рай,* мироно́сицям 
плач переміни́в Ти,* і апос́толам проповід́ати повелі́в,* що воскрес́ Ти, Хри́сте Бо́же,* даючи́ 
сві́тові вели́ку ми́лість. 

Тропар (г.4): Днесь благовоління Божого предзображення* і спасіння людей проповідання,* у 
Божому храмі Діва ясно з’являється* і Христа всім предзвіщає.* Їй і ми голосно закличмо:* 
Радуйся, промислу Створителя сповнення. 

Сла́ва Отцю́, і Си́ну, і Свято́му Ду́хові 

Кондак (г. 7): Уже ́ бі́льше вла́да смер́тна не змо́же люде́й держа́ти,* Христо́с бо зійшо́в, 
сокруша́ючи й розоряю́чи си́ли її́.* Зв’яз́ується ад,* проро́ки суѓолосно ра́дуються,* предста́в 
Спас, мо́влячи тим, що в ві́рі:* Ви́йдіть, вір́ні, у воскресі́ння. 

І ни́ні, і повсякча́с, і на ві́ки вікі́в. Амін́ь. 

Кондак (г. 4): Пречистий храм Спасів,* дорогоцінна світлиця і Діва,* священна скарбниця Божої 
слави* днесь вводиться в дім Господній,* благодать з собою вводячи,* що в Дусі божественнім,* 
яку оспівують ангели Божі:* Вона є оселя небесна. 

 

Антифон 1  
Благослови, душе, моя, Господи... 

 

Антифон 3 
У царстві твоїм... 

 



  

Prokeimenon, Tone 7 
The Lord will give strength to His people;* the Lord will bless His people with peace. 

• Bring to the Lord, O you sons of God; bring to the Lord young rams. (Psalm 28:11,1) 
 

 

 

Epistle- Ephesians 2:14-22 
Brothers and Sisters, Christ Himself is our peace, who has made both one, and has broken down the 
middle wall of separation, having abolished in His flesh the enmity, that is, the law of commandments 
contained in ordinances, so as to create in Himself one new man from the two, thus making peace, and 
that He might reconcile them both to God in one body through the cross, thereby putting to death the 
enmity. And He came and preached peace to you who were afar off and to those who were near. For 
through Him we both have access by one Spirit to the Father. Now, therefore, you are no longer 
strangers and foreigners, but fellow citizens with the saints and members of the household of God, 
having been built on the foundation of the apostles and prophets, Jesus Christ Himself being the chief 
cornerstone, in whom the whole building, being fitted together, grows into a holy temple in the Lord, 
in whom you also are being built together for a dwelling place of God in the Spirit. 

 

Troparia and Kontakia 
Troparion, Tone 7: By Your cross You destroyed death;* You opened Paradise to the thief;* You 
changed the lamentation of the myrrh-bearers to joy,* and charged the apostles to proclaim* that You 
are risen, O Christ our God,* offering great mercy to the world. 

Troparion, Tone 4: Today is the prelude of the good pleasure of God,* and the proclamation of salvation 
for the human race.* In the Temple of God* the Virgin is clearly revealed,* and beforehand announces 
Christ to all.* To her, then, let us cry aloud with a mighty voice:* Rejoice, fulfilment of the Creator’s 
plan 

Glory be to the Father and to the Son and to the Holy Spirit. 

Kontakion, Tone 7: No longer shall the dominion of death be able to hold humanity,* for Christ went 
down shattering and destroying it s powers.* Hades is bound.* The prophets exult with one voice.* 
The Saviour has come for those with faith, saying:* “Come forth, O faithful, to the resurrection!” 

Now and for ever and ever. Amen. 

Kontakion, Tone 4: The Saviour’s pure temple,* the precious bridal chamber and Virgin,* the sacred 
treasury of the glory of God,* is brought today into the house of the Lord;* and with her she brings the 
grace of the divine Spirit.* God’s angels sing in praise of her:* She is indeed the heavenly dwelling-
place. 

 

Antiphon 1 “Bless the Lord, O my soul…” 
 

Antiphon 3 “Remember us, O Lord…” 
 

Alleluia, Tone 7 
• It is good to give praise to the Lord; and to sing to Your name, O Most High. 
• To announce Your mercy in the morning, and Your truth every night. (Psalm 91:2,3) 

 



 

Євангелія - Лк. 8, 41-56. 

В той час один чоловік приступив до Ісуса, Яір на ім'я, що був головою синагоги. Припавши до 
ніг Ісуса, він став просити зайти до нього в хату,  бо була в нього дочка одиначка, яких 
дванадцять років, і вона вмирала. І як він ішов туди, люди тиснулися до нього. Аж тут якась 
жінка, що була хвора дванадцять років на кровотечу й витратила на лікарів увесь свій 
прожиток, і ніхто з них не міг її зцілити,  підійшовши ззаду, доторкнулась краю його одежі і 
вмить стала здоровою – спинилась її кровотеча.  Ісус спитав:– Хто доторкнувся мене? А що всі 
відпекувались, Петро мовив: – Наставниче, люди коло тебе товпляться й тиснуться! Ісус сказав: 
– Хтось доторкнувся до мене, бо я чув, як сила вийшла з мене. Побачивши жінка, що не втаїться, 
тремтячи підійшла й упавши йому до ніг, призналася перед усіма людьми, чому до нього 
доторкнулась і як негайно одужала.  Сказав їй Ісус: – Дочко, віра твоя спасла тебе, іди в мирі! 
Він говорив іще, як ось приходить хтось від голови синагоги й каже: – Твоя дочка померла, не 
турбуй більш учителя. Ісус почувши це, озвавсь до нього: – Не бійся, тільки віруй, і вона 
спасеться. Прийшовши до хати, він не пустив нікого з собою всередину, крім Петра, Івана та 
Якова з батьком та матір'ю дитини.  Всі плакали за нею й голосили. Він мовив: – Не плачте, вона 
не вмерла, вона спить. Ті сміялися з нього, бо знали, що вмерла.  Тоді він узяв її за руку й голосно 
промовив: – Дівчино, пробудися! І дух її вернувсь до неї, і вона вмить встала. Він велів дати їй 
їсти.  Батьки ж її були здивовані вельми, та наказав їм нікому не говорити, що сталося. 

 

Причасний 

 Хваліт́е Гос́пода з небес́, хвалі́те Його во ви́шніх (Пс. 148,1). Алилу́я, алилу́я, алилу́я 

 
 

 

Замість Достойно 

Ангели, бачачи вхід Пречистої, здивувалися, як Діва ввійшла у святая святих. 

Як одушевленного Божого кивоту* нехай ніяк не дотикається рука оскверненних.* А уста 
вірних, голос ангела виспівуючи,* Богородиці, невмовкаючи, з радістю нехай кличуть:* 
Справді вище всіх Ти єси, Діво чиста. 

 
 

 

Words of Wisdom 

“Open wide your door to the one who comes. Open your soul, throw open the depths of your 

heart to see the riches of simplicity, the treasures of peace, the sweetness of grace. Open your 

heart and run to meet the Sun of eternal light that illuminates all me n.” 

– St. Ambrose of Milan 

«Відчиніть навстіж свої двері тому, хто приходить.  

Відкрийте свою душу, відкрийте глибини свого серця,  

щоб побачити багатства простоти, скарби миру, солодкість благодаті.  
Відкрийте своє серце та біжіть назустріч Сонцю вічного світла,  

яке освітлює всіх людей». 

-Святий Амвросій Медіоланський 





ANNOUNCEMENTS – ОГОЛОШЕННЯ 
We welcome all parishioners and visitors who are joining us today!  

Coffee Sunday –Due to the ongoing work in the church and the rearrangement of the furniture in 
the hall, we will not be serving coffee this week.  
Кава в неділю – Через поточні роботи в церкві та перестановку меблів у залі, цього тижня 
кава не подаватиметься. 

Iconography – The iconographer is prepared to work on the dome project. There are several 
important things to note. The church will be closed from Nov.3- 28 as there is a large amount of 
scaffolding taking up space in the church. There is always a concern for the safety of everyone who 
comes into the building. 

Weekend Divine Liturgies will be offered in the parish hall 
Nov. 22 Divine Liturgy – 5:00 pm 

Nov. 23 Divine Liturgies – 9:00 am (Ukr) and 11:00 am (Eng) 
 

Nov. 29 Divine Liturgy – 5:00 pm 
Nov. 30 Divine Liturgies – 9:00 am (Ukr) and 11:00 am (Eng) 

 
Іконографія – Іконописець готовий працювати над проєктом купола. Слід зазначити кілька 
важливих моментів. Церква буде зачинена з 3 по 28 листопада, оскільки в церкві багато 
будівельних риштувань займають місце. Завжди існує турбота про безпеку кожного, хто 
входить до будівлі. 

Вихідні Божественні Літургії будуть служитися в парафіяльній залі 

22 листопада -  Божественна Літургія – 17:00 
23 листопада - Божественні Літургії – 9:00 (укр.) та 11:00 (англ.) 

 
29 листопада - Божественна Літургія – 17:00 

30 листопада - Божественні Літургії – 9:00 (укр.) та 11:00 (англ.) 

Cookbook – Reminder to please drop off your recipes to the office or 
submit to Marika Lopata stsvocookbook@gmail.com. She can also be 
contacted at 416.985.8189 

Recipes in English or Ukrainian will be accepted and will be translated, if 
necessary, in the following categories: 
Soups, salads, Appetizers, pickles, dips, Meat and poultry, Fish and seafood, 
Vegetable, Ukrainian favourites, Breads, buns, loaves, muffins, Cookies, bars and squares 
Кулінарна книга – Нагадуємо, будь ласка, залишайте свої рецепти в офісі або надсилайте їх 
Маріці Лопаті на адресу stsvocookbook@gmail.com. З нею також можна зв'язатися за номером 
416.985.8189. 
Рецепти англійською або українською мовами приймаються та за потреби перекладаються в 
таких категоріях: 



Супи, салати, закуски, соління, соуси, м'ясо та птиця, риба та морепродукти, овочі, українські 
улюблені страви, хліб, булочки, батони, мафіни, печиво, батончики та квадратики.  
 
NATIVITY (ST. PHILIP’S) FAST begins on November 15 and concludes with the Great Feast of the 
Nativity of Our Lord on December 25. During this time, the minimum fast appointed for members of 
the U.G.C.C. is to abstain from meat and meat products on Wednesdays and Fridays. As we prepare 
for Christmas, the Church reminds us of the necessity of fasting in our 
Christian journey. Children up to 14 years of age, persons over 60 years 
of age, the gravely ill, pregnant women, postpartum mothers and those 
who are breastfeeding, those who are travelling, those engaged in heavy 
labour, those who eat from the table of others, the poor who live from 
charity, and anyone whose health may be negatively impacted by fasting 
are exempt. 
 
ПЕРЕДРІЗДВЯНИЙ ПІСТ (ПИЛИПІВКА) починається 15-го 
листопада і кінчається з Великим Святом Різдва Г.Н.І.Х. 25-го 
грудня. Під час Пилипівки, У.Г.К.Ц. приписує, як мінімум, щоб вірні 
стримувалися від м'яса та м'ясних продуктів кожну середу і 
п'ятницю. В підготовці до Різдва, Церква нам пригадує про важливість посту на 
християнські дорозі. Діти до 14 років та особи, яким виповнилося 60 років; важкохворі; 
вагітні; матері після пологів і ті, що годують груддю; ті, що важко працюють; ті, що 
подорожують; ті, що харчуються зі столу інших; убогі, котрі живуть з милостині; та будь-хто, 
чиє здоров’я може негативно позначитися постом є звільнені від обов’язку посту. 
 
MOLEBEN TO CHRIST EMMANUEL Beginning December 10, the Moleben to Emmanuel will be 
served at 6:00pm every Wednesday during the Nativity Fast. O Come, O Come, Emmanuel…  
МОЛЕБЕНЬ ДО ХРИСТА ЕММАНУЇЛА Починаючи з 10 грудня, будемо служити молебень 
до Еммануїла o 18:00 що середи під час Пилипівки. Прийди, прийди, Еммануїл… 
 
DONATIONS If you are making a donation to the church and wish it to remain anonymous, please 
inform us in writing of your intention and indicate if this would be for one particular donation or 
on a continuing basis. 
ПОЖЕРТВИ Якщо ви робите пожертву на церкву та бажаєте, щоб вона залишалася 
анонімною, будь ласка, повідомте нам письмово про свій намір і вкажіть, що це буде для 
однієї конкретної пожертви або на постійній основі. 
 

Tax Receipts for 2025 - To ensure that you receive your charities tax credit for 2025 tax year, your 
donation must be received before the Dec 29th deadline 
Податкові квитанції за 2025 рік – Щоб гарантовано отримати податкову пільгу на 
благодійність за 2025 податковий рік, ваш внесок має бути отриманий до крайнього 
терміну 29 грудня. 
 



 Funeral - Please remember in  your prayers the newly reposed servant of God STEPHEN WOLOSCHUK  
who passed into eternal life on November 16, 2025. The Funeral service took place at St. Elias the 
Prophet Ukrainian Catholic Church on November 19, 2025 in Brampton, 
Ontario and the burial took place at St. Elias Cemetery. Stephen was a 
member of our parish community for many years and was well known in 
both the Windsor Ukrainian community and the wider local community at 
large. He was a person of unbridled optimism and encouraged others to 
overcome the many adversities which life presents to us. He will be missed 
by all of his family and friends.  

With the Saints give rest, O Lord. Eternal Memory! Vichnaya Pamyat’. 

 Згадайте у своїх молитвах новопокійного слугу Божого СТЕФАНА 
ВОЛОЩАКА, який відійшов у вічне життя 16 листопада 2025 року. Панахида відбулася в 
українській католицькій церкві Святого Пророка Іллі в Брамптоні, а поховання відбулося на 
цвинтарі Святого Іллі. Стефан був членом нашої парафіяльної громади протягом багатьох 
років і був добре відомий як в українській громаді Віндзора, так і в ширшій місцевій громаді. 
Він був людиною нестримного оптимізму та заохочував інших долати численні перешкоди, 
які підносить нам життя. Його буде не вистачати всій його родині. 

Зі святими упокій, Господи. Вічна пам'ять,  
100th Anniversary Gala 
The 100th Anniversary Gala was very successful raising $33,400.00 towards our mortgage account 
from sponsorships, donations, advertising and your participation.  With our mortgage maturing 
Dec.3,2025 with a balance of $770,200.00 balance, we will be applying a $40,000.00 lump sum 
payment to reduce it to $730,000.00 as we continue to make significant reductions with your 
contributions and hard work preparing the supplies for our weekly food sales. Sincere gratitude to 
everyone. 

100-річчя Ґала   
100-річчя Ґала пройшло дуже успішно, завдяки якому на наш іпотечний рахунок було 
зібрано $33 400,00 доларів за рахунок спонсорства, пожертв, реклами та вашої участі. 
Оскільки термін погашення іпотеки закінчується 3 грудня 2025 року, а залишок на рахунку 
становить $770 200,00 доларів ми застосуємо одноразову виплату в розмірі $40 000,00 
доларів, щоб зменшити його до $730 000,00 доларів, оскільки ми продовжуємо значно 
скорочувати витрати завдяки вашим внескам та наполегливій праці з підготовки запасів 
для наших щотижневих розпродажів продуктів харчування. Щира подяка всім. 

 



Ukrainian Catholic Cathedrals of North America (Part 4) 

 

  

Eparchy of St. Josaphat in Parma Ohio. 

Єпархія св. Йосафата в Пармі, Огайо. 

 

Eparchy of Stamford – Stamford, 
Connecticut 

St. Volodymyr Cathedral 
Єпархія Стемфорда – Стемфорд, 

Коннектикат 
Каtедральний собор Святого Володимира 

 



 



 





 



  



 





 



 

 
Monday, November 24, 2025 

The Holy Great-Martyr Catherine; The Holy Great-Martyr Mercurius. 
2 Thessalonians 1:1-10  Luke 12:13-15, 22-31 

Tuesday, November 25, 2025 
Our Holy Fathers and Hieromartyrs Clement, Pope of Rome, and Peter, Bishop of Alexandria. 

2 Thessalonians 1:10-2:2 Luke 12:42-48 

Wednesday, November 26, 2025 
Our Venerable Father Alypius the Stylite; The Blessing of the Church of the Holy Great-Martyr 

George which is in Kiev before the Gates of Holy Wisdom Cathedral. 
2 Thessalonians 2:1-12  Luke 12:48-59 

Thursday, November 27, 2025 
The Holy Martyr James of Persia; Our Venerable Father Palladius. 

2 Thessalonians 2:13-3:5 Luke 13:1-9 

Friday, November 28, 2025 
The Venerable-Martyr Stephen the New; The Holy Martyr Irenarchus. 

2 Thessalonians 3:6-18  Luke 13:31-35 

Saturday, November 29, 2025 
The Holy Martyr Paramon; The Holy Martyr Philomenus; Venerable Acacius of whom 

testimony is found in “The Ladder of Divine Ascent.” 
Galatians 1:3-10 Luke 9:37-43 

4:00 pm – Great Vespers 
5:00 pm – Vigil Divine Liturgy  (Eng) – for the parishioners 

Sunday, November 30, 2025 
Twenty-fifth Sunday after Pentecost; Octoechos Tone 8; The Holy and All-Praiseworthy 

Apostle Andrew the First-Called. 
Ephesians 4:1-6; 1 Corinthians 4:9-16  Luke 10:25-37; John 1:35-51 

9:00 am – Divine Liturgy (Ukr)– For the parishioners 
11:00 am – Divine Liturgy (Eng)– For +Joseph D’Amico and ++Nick and Nina Pylak and 

+Eugenia Pylak – Vera D’Amico and Mary Konrad 
 







 
 




